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U Pozivu na dostavu projektnog prijedloga ITU – Izgradnja biciklističke infrastrukture UA 
Osijek (u daljnjem tekstu: Poziv), referentni broj IP.2.1.03, objavljenom 20. prosinca 2023. 
godine, ispravlja se dokument Upute za prijavitelje kako slijedi: 

 

U TEKSTU UPUTA ZA PRIJAVITELJE: 
 
Poglavlje 1. Opće informacije, točka 1.1. Strateški i zakonodavni okvir 
 
dio Zakonodavni okvir Republike Hrvatske (str. 6 i 7) 
 

• Zakon o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (NN 33/01, 60/01, 129/05, 

109/07, 125/08, 36/09, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19, 

144/20); 

• Pravilnik o jednostavnim i drugim građevinama i radovima (NN 112/17, 34/18, 36/19, 

98/19, 31/20, 74/22); 

• Pravilnik o načinu provedbe stručnog nadzora građenja, uvjetima i načinu vođenja 

građevinskog dnevnika te o sadržaju završnog izvješća nadzornog inženjera (NN 

131/21; 

• Pravilnik o funkcionalnim kategorijama za određivanje mreže biciklističkih ruta (NN 

91/13, 113/17); 

 

Mijenja se i glasi: 
 

• Zakon o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi (NN 33/01, 60/01, 129/05, 

109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 123/17, 98/19, 144/20); 

• Pravilnik o jednostavnim i drugim građevinama i radovima (NN 112/17, 34/18, 36/19, 

98/19, 31/20, 74/22, 155/23); 

• Pravilnik o načinu provedbe stručnog nadzora građenja, uvjetima i načinu vođenja 

građevinskog dnevnika te o sadržaju završnog izvješća nadzornog inženjera (NN 

131/21, 68/22); 

• Pravilnik o funkcionalnim kategorijama za određivanje mreže biciklističkih ruta (NN 

91/13, 114/17) 

 

Dodaje se: 

• Strategija prometnog razvoja Republike Hrvatske 2017. – 2030. (NN 84/17); 
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Poglavlje 1. Opće informacije, točka 1.2.Predmet, svrha i pokazatelji Poziva 
 
dio Pokazatelji (str.9) 
 

Pokazatelj 
ostvarenja 

Mjerna 
jedinica 

Učestalost 
izvještavanja 

Opis i izvor provjere ostvarenja 
postignuća 

RCO58 - 
Infrastruktura 
namijenjena 
biciklima za koju je 
primljena potpora 

 
km 

Kontinuirano 
tijekom 

provedbe (po 
puštanju u 

promet 
pojedine 
dionice) 

Opis: Pokazateljem se mjeri duljina 
namjenske biciklističke infrastrukture 
novoizgrađene ili znatno nadograđene 
podržanim projektima.  
Početna vrijednost je 0. 
 
Izvori provjere: Privremena uporabna 
dozvola / Uporabna dozvola 

 
Mijenja se i glasi: 
 

Pokazatelj 
ostvarenja 

Mjerna 
jedinica 

Učestalost 
izvještavanja 

Opis i izvor provjere ostvarenja 
postignuća 

RCO58 - 
Infrastruktura 
namijenjena 
biciklima za koju je 
primljena potpora 

 
km 

Kontinuirano 
tijekom 

provedbe (po 
puštanju u 

promet 
pojedine 
dionice) 

Opis: Pokazateljem se mjeri duljina 
namjenske biciklističke infrastrukture 
novoizgrađene ili znatno nadograđene 
podržanim projektima.  
Početna vrijednost je 0. 
 
Izvori provjere: Privremena uporabna 
dozvola / Uporabna dozvola, dokument 
kojim je moguće utvrditi duljinu 
biciklističke infrastrukture koja je 
predmet ulaganja (Izjava izvođača o 
izvedenim radovima, geodetski snimak 
izvedenog stanja, završno izvješće 
nadzornog inženjera ukoliko je 
primjenjivo) 

 
 
Poglavlje 2. Pravila Poziva, točka 2.3. Prihvatljivost projekta (str. 18 i 19)     
 

• Projekt je u skladu sa zakonodavnim zahtjevima u pogledu osiguravanja pristupačnosti 
osobama s invaliditetom, osiguravanja rodne ravnopravnost i uzimanja u obzir Povelje 
Europske unije o temeljnim pravima. Prijavitelj je dužan osigurati uklanjanje 
arhitektonskih barijera odnosno osiguranja pristupačnosti građevina osobama s 
invaliditetom i smanjene pokretljivosti u skladu s Pravilnikom o osiguranju 
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pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjenje pokretljivosti (NN 
78/13) odnosno po stupanju na snagu Tehničkog propisa o osiguranju pristupačnosti 
građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti (NN 12/2023); uključuje 
obavezno elemente pristupačnosti za svladavanje visinskih razlika, te primjenjive 
elemente pristupačnosti neovisnog življenja.  
 

• Projekt obuhvaćen područjem primjene Direktive 2011/92/EU Europskog parlamenta 

i Vijeća je predmet procjene utjecaja na okoliš ili postupku provjere te je propisno 

uzeta u obzir procjena alternativnih rješenja na temelju zahtjeva te direktive; 

provjerava se uvidom u  Obrazac 2. Izjava prijavitelja i popratnu dokumentaciju. 

 
Mijenja se i glasi: 
 

• Projekt je u skladu sa zakonodavnim zahtjevima u pogledu osiguravanja pristupačnosti 

osobama s invaliditetom, osiguravanja rodne ravnopravnost i uzimanja u obzir Povelje 

Europske unije o temeljnim pravima. Prijavitelj je dužan osigurati uklanjanje 

arhitektonskih barijera odnosno osiguranja pristupačnosti građevina osobama s 

invaliditetom i smanjene pokretljivosti u skladu s Pravilnikom o osiguranju 

pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjenje pokretljivosti (NN 

78/13) odnosno Tehničkim propisom o osiguranju pristupačnosti građevina osobama 

s invaliditetom i smanjene pokretljivosti (NN 12/2023).  

 

• Projekt obuhvaćen područjem primjene Direktive 2011/92/EU Europskog parlamenta 

i Vijeća je predmet procjene utjecaja na okoliš ili postupku provjere te je propisno 

uzeta u obzir procjena alternativnih rješenja na temelju zahtjeva te direktive; 

provjerava se uvidom u Prijavni obrazac,  Obrazac 2. Izjava prijavitelja i popratnu 

dokumentaciju. 

 

Poglavlje 2. Pravila Poziva, točka 2.5. Horizontalna načela (str. 20) 
 
dio Promicanje načela 
 
Uvjeti iz članka 73. stavka 1 i 2 te čl. 9. Uredbe 1606/2021 osigurani su primarno putem 
primjene kriterija prihvatljivosti kojima se osigurava minimalna usklađenost sa zakonodavnim 
propisima (neutralan utjecaj) kao preduvjet za prijavu projekta i to: … 
 
Mijenja se i glasi: 
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Uvjeti iz članka 73. stavka 1 i 2 te čl. 9. Uredbe 2021/1060 osigurani su primarno putem 
primjene kriterija prihvatljivosti kojima se osigurava minimalna usklađenost sa zakonodavnim 
propisima (neutralan utjecaj) kao preduvjet za prijavu projekta i to: … 
 
dio Procjena otpornosti na klimatske promjene za biciklističku infrastrukturu (str. 22) 
 
Ublažavanje klimatskih promjena (eng. climate neutrality) 

• Sukladno tablici 2 Tehničkih smjernica EK-a potrebno je provesti početni pregled 

utvrditi (ocijeniti) radi li se o projektu s visokim ugljičnim otiskom tj. s razinom emisija 

stakleničkih plinova koja bi zahtijevala provedbu detaljne analize ublažavanja 

klimatskih promjena.  

Mijenja se i glasi: 

Ublažavanje klimatskih promjena (eng. climate neutrality) 

• Sukladno tablici 2 Tehničkih smjernica EK-a potrebno je utvrditi (ocijeniti) radi li se o 

projektu s visokim ugljičnim otiskom tj. s razinom emisija stakleničkih plinova koja bi 

zahtijevala provedbu detaljne analize ublažavanja klimatskih promjena.  

Poglavlje 3. Podnošenje projektnog prijedloga, točka  3.2. Izgled i sadržaj projektnog 

prijedloga (str. 31 i 32) 

 

Mišljenje nadležnog tijela o 
ispunjavanju zahtjeva Direktive 

2011/92/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća te 

mišljenje nadležnog tijela 
vezano za ocjenu 

prihvatljivosti za ekološku 
mrežu ili dokaz o predanom 
zahtjevu nadležnom tijelu za 

izdavanjem mišljenja o istome 
 
 

DA 

Sukladno odredbama Uredbe o procjeni 
utjecaja zahvata na okoliš (NN 3/2017). 

Dokumentacija je obvezna za 
dokazivanje prihvatljivosti projekta za 

sufinanciranje (za svaku dionicu ukoliko 
je u projektu planirano više dionica)  

 
Mijenja se i glasi: 
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Rješenje nadležnog tijela o 

ocjeni o potrebi provođenja 
PUO postupka i/ili Rješenje o 
provedenom PUO postupku  

 
i/ili 

 
Rješenje nadležnog tijela o 

tome da li je planirani zahvat 
prihvatljiv za ekološku mrežu 

te da za isti nije potrebno 
provesti postupak Glavne 
ocjene prihvatljivosti za 

ekološku mrežu (prethodna 
ocjena prihvatljivosti) i/ili 

Rješenje nadležnog tijela o 
provedenom postupku Glavne 

ocjene 

ako je 
primjenjivo 

Dokumentacija potrebna za utvrđivanje 
prihvatljivosti projekta za projekte 
obuhvaćene područjem primjene 
Direktive 2011/92/EU, što i kako je 
primjenjivo. 
(Rješenje se mora odnositi na sve čestice u 
obuhvatu zahvata, bilo navedeno opisno 
(opis projekta u glavnom projektu) ili 
izrijekom specificirani zahvati po svim 
česticama) 
 
Napomena: Ako navedeno nije 
primjenjivo, prijavitelj je dužan u 
projektnom prijedlogu navesti 
objašnjenje po kojoj osnovi je ocijenjeno 
da projekt (projektne aktivnosti) ne 
podliježu obavezama vezanim uz 
procjenu utjecaja zahvata na okoliš 
(prema odredbama Zakona o zaštiti 
okoliša (NN 80/13, 153/13,78/15,12/18, 
118/18) i Uredbe o procjeni utjecaja 
zahvata na okoliš (NN61/14, 03/17)) i/ili 
ocjeni prihvatljivosti za ekološku za 
ekološku mrežu (prema odredbama 
Zakona o zaštiti okoliša (NN 80/13, 
153/13,78/15,12/18, 118/18). 

 
 
 

Procjena učinka na načelo 
ravnopravnosti spolova 

DA 

Sukladno članku 3. stavak 1. Zakona o 
ravnopravnosti spolova (NN 82/08, 
69/17). 
Procjena se može pripremiti u skladu s 
prijedlogom iz poglavlja 1.2.1.1. i Priloga 
1 Uputa za prijavitelje i korisnike 
Operativnog programa Konkurentnost i 
kohezija 2014-2020 i/ili Alata 1-4. 
Priručnika o rodno osviještenoj politici i 
promicanju ravnopravnosti spolova.  

 
Mijenja se i glasi: 
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Procjena učinka na načelo 
ravnopravnosti spolova 

DA 

Sukladno članku 3. stavak 1. Zakona o 
ravnopravnosti spolova (NN 82/08, 
69/17). 
Procjena se može pripremiti u skladu s 
prijedlogom iz poglavlja 1.2.1.1. i Priloga 
1 Uputa za prijavitelje i korisnike 
Operativnog programa Konkurentnost i 
kohezija 2014-2020 o provedbi 
horizontalnih načela i/ili Alata 1-4. 
Priručnika o rodno osviještenoj politici i 
promicanju ravnopravnosti spolova.  

 
 

Procjena učinka na načelo 
nediskriminacije 

DA 

Procjena se može pripremiti u skladu s 
prijedlogom iz poglavlja 1.3. i Priloga 3. i 
4. Uputa za prijavitelje i korisnike 
Operativnog programa Konkurentnost i 
kohezija 2014-2020. 

 
Mijenja se i glasi: 
 

Procjena učinka na načelo 
nediskriminacije 

DA 

Procjena se može pripremiti u skladu s 
prijedlogom iz poglavlja 1.3. i Priloga 3. i 
4. Uputa za prijavitelje i korisnike 
Operativnog programa Konkurentnost i 
kohezija 2014-2020 o provedbi 
horizontalnih načela. 

 
 
 

Analiza otpornosti na 
klimatske promjene te 

propisani dodatni zahtjevi koji 
proizlaze iz DNSH analize 

DA  

 
Mijenja se i glasi: 
 

Analiza otpornosti na 
klimatske promjene te 

propisani dodatni zahtjevi koji 
proizlaze iz DNSH analize 

DA 

Procjena se priprema u skladu s 
Tehničkim smjernicama za pripremu 

infrastrukture za klimatske promjene u 
razdoblju 2021.-2027. 

https://strukturnifondovi.hr/wp-content/uploads/2017/03/Upute-za-prijavitelje-horizontalna.pdf
https://strukturnifondovi.hr/wp-content/uploads/2017/03/Upute-za-prijavitelje-horizontalna.pdf
https://strukturnifondovi.hr/wp-content/uploads/2017/03/Upute-za-prijavitelje-horizontalna.pdf
https://strukturnifondovi.hr/wp-content/uploads/2017/03/Upute-za-prijavitelje-horizontalna.pdf
https://strukturnifondovi.hr/wp-content/uploads/2017/03/Upute-za-prijavitelje-horizontalna.pdf
https://strukturnifondovi.hr/wp-content/uploads/2017/03/Upute-za-prijavitelje-horizontalna.pdf
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Platne liste (IP1 obrazac) i bankovni 
izvod i JOPPD obrazac za razdoblje 
od 12 mjeseci koji prethode 
projektnom prijedlogu 

DA, ako je 
primjenjivo 

Dokumentacija vezana uz troškove 
plaća osoblja, ako se planira 
potraživati troškove plaća već 
zaposlenog osoblja 

 
Mijenja se i glasi: 
 

Platne liste (IP1 obrazac) za 
razdoblje od 12 mjeseci koje 
prethodi projektnom prijedlogu 

DA, ako je 

primjenjivo 

Dokumentacija vezana uz troškove 
plaća osoblja, ako se planira 
potraživati troškove plaća već 
zaposlenog osoblja 

 

Dodaje se (str. 33 ): 

Dokument/akt kojim se utvrđuje 
iznos bruto plaće (ugovor o radu ili 
akt o zaposlenju, Zakon o plaćama 
u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi, Uredba o nazivima 
radnih mjesta i koeficijentima 
složenosti poslova u javnim 
službama, Kolektivni ugovor, 
interni akti o unutarnjem 
ustrojstvu i sl. 

DA, ako je 

primjenjivo 

Dokumentacija vezana uz troškove 
plaća osoblja, ako se planira 
potraživati troškove plaća za 
novozaposleno osoblje 

 

Poglavlje 6. Postupak odabira projekata (str. 35) 

U modalitetu trajnog ograničenog Poziva, postupak dodjele ne može trajati duže od 60 
(šezdeset) kalendarskih dana za pojedini projektni prijedlog, računajući od prvog sljedećeg 
radnog dana od dana zaprimanja pojedinog projektnog prijedloga, do dana donošenja i objave 
Odluke o financiranju o predmetnom projektnom prijedlogu, ne računajući rok mirovanja koji 
obuhvaća razdoblje unutar kojeg se prijavitelju dostavlja pisana obavijest o statusu projektnog 
prijedloga te rok unutar kojeg prijavitelj može podnijeti prigovor. 
 

Mijenja se i glasi: 

U modalitetu trajnog ograničenog Poziva, postupak dodjele ne može trajati duže od 120 
(stodvadeset) kalendarskih dana za pojedini projektni prijedlog, računajući od prvog sljedećeg 
radnog dana od dana zaprimanja pojedinog projektnog prijedloga, do dana donošenja i objave 
Odluke o financiranju o predmetnom projektnom prijedlogu, ne računajući rok mirovanja koji 
obuhvaća razdoblje unutar kojeg se prijavitelju dostavlja pisana obavijest o statusu projektnog 
prijedloga te rok unutar kojeg prijavitelj može podnijeti prigovor. 
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Poglavlje 7. Donošenje odluke o financiranju (str. 50) 
 
Prije donošenja Odluke o financiranju, PTPO provjerava je li došlo do promjena ili okolnosti 
koje utječu na pravilnost dodjele i donošenje Odluke o financiranju. 
 
Mijenja se i glasi: 
 
Prije donošenja Odluke o financiranju, UT provjerava je li došlo do promjena ili okolnosti koje 
utječu na pravilnost dodjele i donošenje Odluke o financiranju. 
. 
 
 

 
 

 

 

 


